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Article No. 00312324

pt  Gel de limpeza para fornos. Adequado para limpeza inten­
siva e remoção de sujeira persistente nos fornos (incluindo aqueles 
com função de micro­ondas), fornos a vapor, em superfícies de 
confeção Teppan Yaki e assadeiras, incluindo superfícies de esmalte 
e aço inoxidável. Não aplique nas vedações das portas, superfícies 
/ revestimentos ou pintados ou nas aberturas / saídas internas do 
aparelho. Instruções de uso: Leia atentamente as instruções sobre 
a limpeza do aparelho no manual de funcionamento. Não use 
esfregões ou palha de aço. Contém: < 5 % tensioactivos aniónicos, 
< 5 % tensioactivos não­iónicos. 
ru  Чистящий гель для духовок. Предназначен для интен­

сивной очистки и удаления стойких загрязнений в духовках (в 
том числе с микроволнами), пароварках, а также с противней 
и Teppan Yaki, эмалированных и нержавеющих поверхностей. 
Не используйте для очистки уплотнителей, лакированных 
поверхностей, зон с маркировкой/надписями. Инструкция 
по применению: пожалуйста, внимательно прочитайте 
инструкции по очистке, приведенные в руководстве по 
эксплуатации прибора. Не используйте для очистки жёсткие 
губки или металлические мочалки. Содержит: < 5 % анионные 
поверхностно­активные вещества, < 5 % неионогенные поверх­
ностно­активные вещества. Дату производства смотрите на упа­
ковке. Срок хранения: 5 лет с даты производства. Обязательной 
сертификации не подлежит.
sk  Čistiaci gél pre rúry. Ideálny pre čistenie vnútorného 

priestoru rúry (vrátane parnej alebo mikrovlnnej), panvici Teppan 
Yaki a plechov na pečenie, s nerezovými nebo smaltovanými 
povrchy. Neaplikujte na tesnenia, lakované alebo upravené povrchy 
a rovnako ani na vnútorné otvory a výstupy spotrebiča. Návod na 
použitie: Pozorne si prosím prečítajte uvedené informácie na 
čistenie, uvádzané v návode na obsluhu spotrebiča. Nepoužívajte 
drôtenky ani drsné hubky. Obsahuje: < 5 % aniónové povrchovo 
aktívne látky, < 5 % neiónové povrchovo aktívne látky. 

sl  Gel za čiščenje pečice. Primeren za intenzivno čiščenje in 
odstranjevanje trdovratne umazanije v pečicah (vključno tistih s 
funkcijo mikrovalovne pečice), parnih pečicah, na kuhalnih površinah 
in pekačih Teppan Yaki Primerno za površine iz emajla in nerjavečega 
jekla. Ne uporabljajte na tesnilih vrat, prevlečenih ali pobarvanih 
površinah ali na notranjih odprtinah aparata. Navodila za uporabo:
Prosimo, da pozorno preberete napotke za čiščenje, ki se nahajajo v 
navodilih za uporabo naprave. Ne uporabljajte agresivnih pripomoč­
kov za čiščenje. Vsebuje: < 5 % anionske površinsko aktivne snovi, 
< 5 % neionske površinsko aktivne snovi.  
sr  Гел за чишћење рерни. Посебно погодан за интензивно 

чишћење и уклањање тврдокорне запрљаности у рернама 
(укључујући и оне са микроталасном функцијом), парним рернама, 
на Тепан Јаки површинама за кување и плеховима за печење 
укључујући површине од емајла и нерђајућег челика.Не наносити 
на заптивке на вратима, премазане или обојене површине/облоге 
или на унутрашње отворе/изводе апарата. Упутства за употребу:
Пажљиво прочитајте упутства за чишћење у упутству за употребу 
апарата. Немојте користити грубе површине сунђера или челичну 
вуну. Садржи: < 5 % анјонски тензиди, < 5 % нејонски тензиди.
sv  Rengöringsgel för ugnar. Ugnsrengöring med kraftfull formula 

som enkelt tar bort tuffa och inbrända fläckar.Lämplig för borttagning 
av inbrända rester i ugnar (även med mikrovågsfunktion), ångugnar, 
teppanyaki­tillagningsytor, bakplåtar samt ytor av emalj och ädelstål. 
Använd inte gelen på lucktätningar, i apparaternas öppningar eller på 
beskiktade/lackerade ytor. Bruksanvisning: Läs alltid rengöringsan-
visningarna i apparatens bruksanvisning! Använd inga skursvampar 
eller stålull. Innehåller: < 5 % anjoniska tensider, < 5 % nonjoniska 
tensider.
tr   Fırınlar için temizleyici jel. Fırınlardaki (mikrodalga fonksiyonu 

olanlar dahil), buharlı fırınlardaki, Teppanyaki pişirme yüzeylerindeki, 
fırın tepsilerindeki ve emaye / paslanmaz çelik yüzeylerdeki inatçı kirle­

rin etkili şekilde giderilmesi için formüle edilmiştir. Kapı contalarında, 
cihazların açık kısımlarında ya da kaplanmış / boyalı yüzeylerde 
kullanmayın. Kullanma talimatını mutlaka okuyunuz! Ovma süngeri 
ya da çelik bulaşık teli kullanmayın. İçindekiler: < 5 % anyonik yüzey 
aktif maddeleri, < 5 % noniyonik yüzey aktif maddeleri. Üretim tarihin­
den itibaren 5 yıl içerisinde tüketilmelidir.İmalat tarihi ve seri / kod / 
parti numarası ambalaj üzerindedir. 
ukr  Гель для чищення духовок. Призначено для інтенсивного 

очищення і видалення стійких забруднень духових шаф (в тому 
числі з функцією мікрохвильової печі), пароварок, дек та Teppan 
Yaki, поверхонь з емалі та нержавіючої сталі. Не використовуйте 
для чищення ущільнювачів, лакованих або фарбованих повер­
хонь, зон з маркуванням/написами. Не наносити на внутрішні 
отвори/виходи приладу. Інструкція із застосування: Будь ласка, 
уважно ознайомтеся з інструкцією з чищення в інструкції з 
експлуатації приладу. Не використовуйте жорсткі  або металеві 
губки для чищення. Склад: < 5 % аніонні поверхнево­активні 
речовини, < 5 %  не­іоногенні поверхнево­активні речовини. 
Номер партії виробництва ідентифікується за датою виробництва. 
Дата виробництва: зазначена на пакуванні. Строк придатності: 
5 років з дати виготовлення.
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de  Reinigungs-Gel für Backöfen. Besonders gut geeignet für die 
intensive, punktuelle Entfernung von hartnäckigem Schmutz in Backöfen 
(auch mit Mikrowellenfunktion), Dampfbacköfen, auf Teppan Yaki 
Garflächen, Backblechen sowie Oberflächen aus Emaille und Edelstahl. 
Nicht auf Türdichtungen, in Geräteöffnungen oder auf beschichteten/
lackierten Oberflächen anwenden. Gebrauchsanweisung: Bitte Reini-
gungshinweise in Gerätegebrauchsanleitung beachten! Keine Scheuer­
schwämme oder Stahlwolle verwenden. Enthält: < 5 % anionische 
Tenside, < 5 % nichtionische Tenside.
en  Cleaning gel for ovens. Particularly suitable for intensive clean­

ing and removal of stubborn soiling in ovens (including those with a 
microwave function), steam ovens, on Teppan Yaki cooking surfaces and 
baking sheets including surfaces made of enamel and stainless steel. Do 
not apply to door seals, coated or painted  surfaces/liners or on internal 
appliance openings/outlets. Instructions for use: Please carefully read 
the instructions on cleaning in the operating manual of the appliance. 
Do not use any scouring pads or steel wool. Contains: < 5 % anionic 
surfactants, < 5 % non-ionic surfactants.
ar  جل تنظيف للأفران: مناسب بصفة خاصة للتنظيف �

المكثف وإزالة البقع العنيدة في الأفران )بما في ذلك الأفران 
المزودة بخاصية الميكروويف(، وأفران البخار، وعلى أسطح 

طهي تيبان ياكي وألواح الخبيز بما في ذلك الأسطح المصنوعة 
من الإيناميل والاستانلس ستيل. تعليمات الاستخدام: يرجى 
قراءة تعليمات التنظيف بعناية في كتيب تشغيل الجهاز. 
لا تستخدم أية اسفنجة تنظيف أو سلك تنظيف. لا تستخدم 
المنتج مع أقفال الأبواب أو الأسطح / البطانات المطلية أو 

على الفتحات / المنافذ الداخلية للجهاز. يحتوي على: > %5 
من المواد الخافضة للتوتر السطحي و> 5% من المواد غير 

.الخافضة للتوتر السطحي
bg  Препарат за почистване на фурни - гел. Особено подходящ 

за интензивно почистване и отстраняване на упорити замърся­
вания във фурни (включително тези с микровълнова функция), 

парни фурни. Почиства също и повърхностите за готвене Teppan 
Yaki, газовите плотове, подноси за грил, тави за печене и други 
повърхности от емайл или неръждаема стомана. Не нанасяйте 
на уплътнения на врати, покрити или боядисани повърхности 
или на вътрешни контакти. Инструкции за употреба: Моля, 
прочетете внимателно инструкциите за почистване на уреда 
от ръководството за експлоатация. Не използвайте твърди 
абразивни гъби или гъби за чистене. Съдържа: < 5 % анионни 
повърхностноактивни вещества, < 5 % нейоногенни повърхност­
ноактивни вещества. 
cs  Čisticí gel pro trouby. Ideální pro čištění vnitřního prostoru 

trouby (včetně parní nebo mikrovlnné), pánve Teppan Yaki a plechy 
na pečení, s nerezovými nebo smaltovanými povrchy. Neaplikujte na 
těsněni, lakovane nebo potažene povrchy a rovněž na vnitřni otvory 
a vystupy spotřebiče. Návod k použití: Přečtěte si prosím pozorně 
instrukce na čištění v návodu k obsluze spotřebiče. Nepoužívejte drá­
těnky ani drsné houbičky. Obsahuje: < 5 % aniontové povrchově aktivní 
látky, < 5 %neiontové povrchově aktivní látky. 
da  Rengøringsgelé til ovne. Ovnrensning med kraftig formel, der 

let fjerner hårde og brændte pletter. Velegnet til fjernelse af brændte 
rester i ovne (også med mikrobølge -funktion), dampovne, teppanyaki 
-kogeflader, bageplader og overflader af emalje og rustfrit stål. Brug 
ikke gelen på dørpakninger, i apparatets åbninger eller på belagte 
/ lakerede overflader. Brugsanvisning: Læs altid rengøringsin-
struktionerne i apparatets brugsanvisning! Brug ikke skuresvampe 
eller ståluld. Indeholder: < 5 % anioniske overfladeaktive stoffer, 
< 5 % ikke-ioniske overfladeaktive stoffer.
el  Καθαριστικό τζελ για φούρνους. Κατάλληλο για έντονο καθαρι­

σμό και αφαίρεση επίμονων λεκέδων σε φούρνους (συμπεριλαμβανο­
μένων φούρνων μικροκυμάτων), φούρνους ατμού, επιφάνειες κουζίνας 
Teppan Yaki, ταψιά και επιφάνειες από εμαγιέ και ανοξείδωτο χάλυβα. 
Μην το χρησιμοποιείτε εκεί που εφαρμόζει το πορτάκι, σε επενδυμένες 

ή βαμμένες επιφάνειες/ επενδύσεις ή σε εσωτερικά ανοίγματα/εξό­
δους της συσκευής. Οδηγίες χρήσης: Παρακαλείσθε διαβάστε προσε-
κτικά τις οδηγίες καθαρισμού στο τεχνικό φυλλάδιο της συσκευής. 
Μην χρησιμοποιείτε σφουγγάρια με τραχιά επιφάνεια ή συρμάτινο 
σφουγγαράκι. Τηλ. Κέντρου Δηλητηριάσεων: +30 210 7793777. 
Περιέχει: < 5 % ανιονικές επιφανειοδραστικές ουσίες, < 5 % μη ιονικές 
επιφανειοδραστικές ουσίες. Μακριά από παιδιά.
es  Gel de limpieza para  hornos. Especialmente adecuado para 

la eliminación intensiva y aislada de suciedad resistente en hornos 
(incluidos los que tienen función de microondas), hornos de vapor, 
en superficies de cocción Teppan Yaki, bandejas de horno, así como 
superficies de esmalte y acero inoxidable. No utilizar en juntas de 
puertas, en aberturas de aparatos ni en superficies revestidas o 
lacadas. Instrucciones de uso: Seguir las indicaciones de limpieza 
del manual de instrucciones del electrodoméstico. No emplear 
estropajos metálicos ni esponjas muy ásperas. Manténgase fuera del 
alcance de los niños. No ingerir. En caso de accidente consultar al 
Servicio Médico de Información Toxicológica, teléfono: 91 562 04 20. 
Contiene: < 5 % tensioactivos aniónicos, < 5 % tensioactivos no 
iónicos. 

f i  Puhdistusgeeli uuneille. Uuninpuhdistaja tehokkaalla 
koostumuksella, joka poistaa helposti kuivuneet ja palaneet tahrat. 
Sopii pinttyneen lian irrottamiseen uuneista (myös mikroaaltotoimin­
nolla), höyryuuneista, teppanyaki -paistopinnoilta, leivinpelleistä 
ja emaloiduista sekä ruostumattomista teräspinnoista. Älä käytä 
geeliä ovitiivisteissä, laitteiden aukoissa tai muovisilla, maalatuilla 
tai lakatuilla pinnoilla. Käyttöohjeet: Lue aina laitteen käyttöohje 
puhdistuksesta! Älä käytä hankaustyynyjä tai teräsvillaa. Sisältää: 

< 5 % anioniset pinta-aktiiviset aineet, < 5 % ionittomat pinta-ak­
tiiviset aineet.

 fr  Gel nettoyant pour fours. Parfaitement adapté pour l’élimi­
nation efficace, ponctuelle des incrustations rebelles dans les fours 
(même avec fonction micro-ondes), les fours vapeur, les plaques 
chauffantes Teppan Yaki, les plaques de cuisson et les surfaces en 
émail et acier inoxydable. Ne pas utiliser sur les joints de portes, les 
ouvertures des appareils ou sur les surfaces revêtues ou laquées. 
Mode d’emploi : veiller à respecter les consignes de nettoyage 
de la notice d’utilisation de l’appareil ! Ne pas utiliser d’éponges 
grattantes ou de laine métallique. Contient : < 5 % agents de surface 
anioniques, < 5 % agents de surface non ioniques. 
hr  Gel za čišćenje pećnica. Posebno pogodan za intenzivno čišće­

nje i uklanjanje tvrdokornih nečistoća u pećnicama (uključujući one s 
mikrovalnom funkcijom), parnim pećnicama, na Teppan Yaki pločama 
za kuhanje i limovima za pečenje uključujući površine od emajla i 
nehrđajućeg čelika. Nemojte nanositi sredstvo na brtve na vratima, 
premazane ili obojene površine/obloge ili na unutarnje otvore/ispuste 
uređaja. Upute za uporabu: Molimo pažljivo pročitajte upute za 
čišćenje u uputama za uporabu uređaja. Nemojte koristiti jastučiće 
za ribanje ili čeličnu vunu. Centar za kontrolu otrovanja: 01/2348-
342. Sadrži: < 5 % anionski surfaktanti, neionski surfaktanti. 
hu  SÜTŐTISZTÍTÓ GÉL. Kifejezetten a sütőkön (mikrohullám funk­

cióval rendelkező készülékeket is ideértve), gőzölő sütőkön, Teppan 
Yaki sütőfelületeken és tepsiken (a zománcozott és rozsdamentes 
acélból készült felületeket is ideértve) jelentkező makacs szennyező­
dések eltávolítását célzó intenzív tisztításra alkalmas. Ne használja 
ajtótömítéseken, bevont vagy festett felületeken/béléseken vagy a 
készülékek belső nyílásain/kivezetésein. Használati utasítás: Gon-
dosan olvassa el a készülék kézikönyvében található, tisztításra 
vonatkozó utasításokat. Ne használjon súroló szivacsokat vagy acél­
szálas súrolókat. Tartalmaz: < 5 % anionos felületaktív anyagok, 

< 5 % nem ionos felületaktív anyagok.
it  Gel-pulizia per forni. Particolarmente indicato per la pulizia 

intensiva e la rimozione di sporco ostinato nei forni (inclusi quelli a 
microonde), forni a vapore, sulle piastre Teppan Yaki e teglie da forno 
comprese le superfici in smalto ed acciaio inossidabile. Non applicare 
sulle guarnizioni porte, superfici rivestite o verniciate o su fori/prese 
interne all’apparecchio. Istruzioni per l’uso: si prega di leggere atten-
tamente le istruzioni per la pulizia dell’apparecchio nel manuale 
d’uso. Non utilizzare pagliette abrasive o lana d’acciaio.  
Contiene: < 5 % tensioattivi anionici, < 5 % tensioattivi non ionici.  
Per il corretto smaltimento della confezione visita il sito  
http://recyclinginfo.bsh-group.com
lt  Valymo gelis orkaitėms. Ypač tinka intensyviam valymui ir 

įsisenėjusių nešvarumų pašalinimui orkaitėse (įskaitant turinčias 
mikrobangų funkciją), garines orkaites, ant Teppan Yaki kepimo pavir­
šių ir kepimo skardų įskaitant paviršius iš emalio ir nerūdijančio plieno. 
Netepkite ant durų sandariklių, padengtų arba dažytų paviršių / įdėklų 
arba ant vidinių prietaiso angų / išėjimo angų. Naudojimo instrukci-
jos: Atidžiai perskaitykite valymo instrukcijas nurodytas prietaiso 
naudojimo instrukcijoje. Nenaudokite jokių šveitimo pagalvėlių ar 
plieninių šveistukų. Sudėtyje: < 5 % anijoninių aktyviųjų paviršiaus 
medžiagų, < 5 % nejoninių aktyviųjų paviršiaus medžiagų.
lv  Tīrīšanas želeja cepeškrāsnīm. Īpaši piemērots intensīvai 

tīrīšanai un noturīgu netīrumu noņemšanai cepeškrāsnīs (tostarp ar 
mikroviļņu krāsns funkciju), tvaika krāsnīs cepeškrāsnīs, uz Teppan 
Yaki gatavošanas virsmām un cepamajām plātnēm. Tostarp virsmām no 
emaljas un nerūsējošā tērauda. Nelietojiet uz durvju blīvējumiem, pār­
klātām vai krāsotām virsmām/ oderēm vai uz ierīces iekšējām atverēm/ 
izvadiem. Lietošanas instrukcija: Lūdzu, uzmanīgi izlasiet instrukciju 
par ierīces tīrīšanu lietošanas instrukcijā.Neizmantojiet nekādus 
trauku mazgāšanas švammes vai beržamās švammes. Satur: < 5 % 
anjonu virsmaktīvajām vielām, < 5 % nejonu virsmaktīvajām vielām.

nl  Reinigingsgel voor ovens. Bijzonder geschikt voor het inten­
sief verwijderen van hardnekkig vuil in ovens (inclusief ovens met 
een magnetronfunctie), stoomovens, op Teppan Yaki oppervlakken, 
op bakplaten en op emaille en RVS oppervlakken. Niet te gebruiken 
op deurafdichtingen, in openingen van het apparaat of op gecoate 
of gelakte oppervlakken. Gebruiksaanwijzing: Gelieve de reini-
gingsvoorschriften in de gebruiksaanwijzing van het apparaat in 
acht te nemen! Geen schuurspons of staalwol gebruiken. Bevat: 
< 5 % anionogene oppervlakteactieve stoffen, < 5 % niet-ionogene 
oppervlakteactieve stoffen.
no  Rengjøringsgelé for stekeovner. Rengjøring av ovner med 

kraftig formel som enkelt fjerner vanskelige - eller fastbrente flekker. 
Egnet for fjerning av brente rester i ovner (også med mikrobølgefunk­
sjon), dampovner, teppanyaki -kokeflater, bakeplater og overflater 
av emalje og rustfritt stål. Ikke bruk geléen på dørpakninger, i 
åpningene på apparatene eller på belagte / lakkerte overflater. 
Bruksanvisning: Les alltid rengjøringsinstruksjonene i apparatets 
bruksanvisning! Ikke bruk skuresvamper eller stålull. Inneholder: 
<5% anioniske tensider, <5% ikke -ioniske tensider.
pl  Żel do czyszczenia piekarników. Szczególnie nadaje się do 

intensywnego czyszczenia i usuwania przyschniętych zabrudzeń 
z piekarników (również z funkcją mikrofalową), piekarników 
parowych, na powierzchni Teppan Yaki i blach do pieczenia, w tym 
także powierzchni z emalii i stali nierdzewnej. Nie stosować do 
uszczelek drzwi, powierzchni/ mat powlekanych lub malowanych 
ani wewnętrznych otworów /gniazd urządzeń. Instrukcja: Proszę 
dokładnie przeczytać wskazówki dotyczące czyszczenia urządzeń 
w instrukcji obsługi. Nie stosować ostrych gąbek i zmywaków. 
Zawiera: < 5 % anionowe środki powierzchniowo czynne, < 5 % nie­
jonowe środki powierzchniowo czynne.
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